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ITEGEKO Nº 026/2021 RYO KU WA 

28/05/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA LETA YA 

QATAR NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA YO 

GUCA BURUNDU GUSORESHA 

KABIRI KU BYEREKEYE IMISORO 

KU MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO,, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA MURI QATAR 

KU WA 08 GASHYANTARE 2021 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

LAW Nº 026/2021 OF 28/05/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE STATE OF 

QATAR AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA FOR 

THE ELIMINATION OF DOUBLE 

TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, 

QATAR ON 08 FEBRUARY 2021  
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ITEGEKO Nº 026/2021 RYO KU WA 

28/05/2021 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA LETA YA 

QATAR NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA YO 

GUCA BURUNDU GUSORESHA 

KABIRI KU BYEREKEYE IMISORO 

KU MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA MURI QATAR 

KU WA 08 GASHYANTARE 2021 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE 

RITYA KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA 

LETA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

LAW Nº 026/2021 OF 28/05/2021 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE STATE OF 

QATAR AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA FOR 

THE ELIMINATION OF DOUBLE 

TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, 

QATAR ON 08 FEBRUARY 2021  

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

LOI Nº 026/2021 DU 28/05/2021 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE L'ÉTAT DU 

QATAR ET LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIERE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE L’ÉVASION ET LA FRAUDE 

FISCALES SIGNÉ À DOHA, AU QATAR 

LE 08 FÉVRIER 2021 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

 

LE PARLEMENT : 
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Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo 

ku wa 28 Mata 2021; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 

122, iya 167, iya 168 n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Leta ya Qatar na 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda yo 

guca burundu gusoresha kabiri ku 

byerekeye imisoro ku musaruro n’ikumira 

ryo kutishyura umusoro hitwajwe icyuho 

kiri mu itegeko n’iry’inyerezwa 

ry’umusoro, yashyiriweho umukono i Doha 

muri Qatar ku wa 08 Gashyantare 2021;    

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Leta ya Qatar na Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda yo yo guca 

burundu gusoresha kabiri ku byerekeye 

imisoro ku musaruro n’ikumira ryo 

kutishyura umusoro hitwajwe icyuho kiri 

The Chamber of Deputies, in its sitting  of 28 

April 2021; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially 

in Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 

122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Agreement 

between the Government of the State of Qatar 

and the Government of the Republic of 

Rwanda for the elimination of double taxation 

with respect to taxes on income and the 

prevention of tax avoidance and evasion, 

signed at Doha, Qatar on 08 February 2021;  

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Agreement between the Government of 

the State of Qatar and the Government of the 

Republic of Rwanda for the elimination of 

double taxation with respect to taxes on 

income and the prevention of tax avoidance 

and evasion, signed at Doha, Qatar on 08 

La Chambre des Députés, en sa séance du 28 

avril 2021; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 122, 

167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Après examen de l’Accord entre le 

Gouvernement de l'Etat du Qatar et le 

Gouvernement de la République du Rwanda 

pour l'élimination de la double imposition en 

matière d’impôts sur le revenu et la prévention 

de l’évasion et la fraude fiscales signé à Doha, 

au Qatar le 08 février 2021 ;   

  

 

 

 

ADOPTE : 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord entre le Gouvernement de l'Etat du 

Qatar et le Gouvernement de la République du 

Rwanda pour l'élimination de la double 

imposition en matière d’impôts sur le revenu et 

la prévention de l’évasion et la fraude fiscales 
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mu itegeko n’iry’inyerezwa ry’umusoro,  

yashyiriweho umukono i Doha muri Qatar 

ku wa 08 Gashyantare 2021, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.   

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa 

mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

February 2021, in annex, is approved for 

ratification.      

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

signé à Doha, au Qatar le 08 février 2021, en 

annexe, est approuvé pour ratification.     

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 28/05/2021 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 

026/2021 RYO KU WA 28/05/2021 

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA LETA YA QATAR 

NA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU 

MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA MURI QATAR KU 

WA 08 GASHYANTARE 2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW Nº 026/2021 OF 

28/05/2021 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE STATE OF QATAR AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT 

TO TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, 

QATAR ON 08 FEBRUARY 2021  

 

  
 

  

ANNEXE À LA LOI Nº 026/2021 DU 

28/05/2021 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD ENTRE 

LE GOUVERNEMENT DE L'ÉTAT DU 

QATAR ET LE GOUVERNEMENT DE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIERE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE L’ÉVASION ET LA FRAUDE 

FISCALES SIGNÉ À DOHA, AU QATAR 

LE 08 FÉVRIER 2021 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko nº 026/2021 ryo ku 

wa 28/05/2021 ryemera kwemeza 

burundu Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Leta ya Qatar na 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda 

yo guca burundu gusoresha kabiri ku 

byerekeye imisoro ku musaruro 

n’ikumira ryo kutishyura umusoro 

hitwajwe icyuho kiri mu itegeko 

n’iry’inyerezwa ry’umusoro, 

yashyiriweho umukono i Doha, ku wa 

08/02/2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Law nº 026/2021 of 

28/05/2021 approving the ratification of the 

Agreement between the Government of the 

State of Qatar and the Government of the 

Republic of Rwanda for the elimination of 

double taxation with respect to taxes on 

income and the prevention of tax avoidance 

and evasion, signed at Doha, on 08/02/2021 

Vu pour être annexé à la Loi n° 026/2021 du 

28/05/2021 approuvant la ratification de 

l’Accord entre le Gouvernement de l’État 

du Qatar et le Gouvernement de la 

République du Rwanda pour l’élimination 

de la double imposition en matière d’impôts 

sur le revenu et la prévention de l’évasion et 

de la fraude fiscales, signé à Doha, le 

08/02/2021 
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Kigali, 28/05/2021 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 

  

Official Gazette n° 20 of 31/05/2021

41



ITEGEKO Nº 027/2021 RYO KU WA 

28/05/2021 RIHINDURA ITEGEKO 

N°22/2012 RYO KUWA 15/06/2012 

RIGENA ITANGAZWA, 

IMENYEKANISHA N’IKURIKIZWA 

BY’INYANDIKO ZA LETA 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kugeza kuri rubanda 

Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda  

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo  

z’amategeko zinyuranyije  n’iri tegeko 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

LAW Nº 027/2021 OF 28/05/2021 

AMENDING LAW N° 22/2012 OF 

15/06/2012 DETERMINING THE 

PUBLICATION, NOTIFICATION AND 

COMMENCEMENT OF OFFICIAL 

ACTS 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Make the Official Gazette  of 

the Republic of Rwanda  accessible to the 

public 
 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law 

 

Article 3: Repealing provision  

 

 

Article 4: Commencement 

 

 

LOI Nº 027/2021 DU 28/05/2021 

MODIFIANT LA LOI N° 22/2012 DU 

15/06/2012 DÉTERMINANT LA 

PUBLICATION, LA NOTIFICATION ET 

L’ENTRÉE EN VIGUEUR DES ACTES 

OFFICIELS 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Mettre le Journal Officiel 

de la République du Rwanda  à la disposition 

du public 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEGEKO N Nº 027/2021 RYO KU WA 

28/05/2021 RIHINDURA ITEGEKO 

N°22/2012 RYO KUWA 15/06/2012 

RIGENA ITANGAZWA, 

IMENYEKANISHA N’IKURIKIZWA 

BY’INYANDIKO ZA LETA 

 

 

Twebwe,  KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE 

RITYA KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA 

LETA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa 6 Gicurasi 2021;  

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91 iya 93, iya 106, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

LAW Nº 027/2021 OF 28/05/2021 

AMENDING LAW N° 22/2012 OF 

15/06/2012 DETERMINING THE 

PUBLICATION, NOTIFICATION AND 

COMMENCEMENT OF OFFICIAL 

ACTS 
 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, PROMULGATE 

THE FOLLOWING LAW AND ORDER 

IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 6 

May 2021;  

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially 

in Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 

122 and 176; 

 

 

LOI Nº 027/2021 DU 28/05/2021 

MODIFIANT LA LOI N° 22/2012 DU 

15/06/2012 DÉTERMINANT LA 

PUBLICATION, LA NOTIFICATION ET 

L’ENTRÉE EN VIGUEUR DES ACTES 

OFFICIELS 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI  DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

 

LE PARLEMENT: 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 6 mai 

2021; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 122 

et 176; 
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Isubiye ku Itegeko n° 22/2012 ryo ku wa 

15/06/2012 rigena itangazwa, 

imenyekanisha n’ikurikizwa by’inyandiko 

za Leta; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere: Kugeza kuri rubanda 

Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda  

 

Ingingo ya 9 y’Itegeko n° 22/2012 ryo ku wa 

15/06/2012 rigena itangazwa, 

imenyekanisha n’ikurikizwa by’inyandiko 

za Leta, ihinduwe mu buryo bukurikira: 

 

“Ingingo ya 9: Kugeza kuri rubanda 

Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda  

 

Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda 

igezwa kuri rubanda ku buryo 

bw’ikoranabuhanga.”  

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko 

 

Iri tegeko ryateguwe, risuzumwa kandi 

ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda 

 

 

Having reviewed Law n° 22/2012 of 

15/06/2012 determining the publication, 

notification and commencement of official 

acts; 

 

 

ADOPTS: 

 

Article One: Make the Official Gazette  of 

the Republic of Rwanda  accessible to the 

public 
 

Article 9 of Law n° 22/2012 of 15/06/2012 

determining the publication, notification and 

commencement of official acts, is amended as 

follows:  

 

“Article 9: Make the Official Gazette  of the 

Republic of Rwanda  accessible to the 

public 

 

The Official Gazette of the Republic of 

Rwanda is accessible to the public in an 

electronic format.” 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law 

 

This Law was drafted, considered and 

adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Revu la Loi n°  22/2012 du 15/06/2012 

déterminant la publication, la notification et 

l’entrée en vigueur des actes officiels;  

 

 

 

ADOPTE: 

 

Article premier: Mettre le Journal Officiel 

de la République du Rwanda  à la disposition 

du public 

 

 L’article 9 de la Loi n° 22/2012 du 15/06/2012 

déterminant la publication, la notification et 

l’entrée en vigueur des actes officiels est 

modifié comme suit:    

 

« Article 9: Mettre le Journal Officiel de la 

République du Rwanda  à la disposition du 

public 

 

Le Journal Officiel de la République du Rwanda 

est mis à la disposition du public sous forme 

électronique.» 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de 

la présente loi 

 

La présente loi a été initiée, examinée et adoptée 

en Ikinyarwanda. 
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Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo  

z’amategeko zinyuranyije  n’iri tegeko 

 

Ingingo zose z’amategeko abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

Article 3: Repealing provision  
 

 

All prior provisions contrary to this Law are 

repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda.  

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires à 

la présente loi sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda.  
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Kigali, 27/05/2021 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 

  

Official Gazette n° 20 of 31/05/2021

46



ITEKA RYA PEREZIDA Nº 067/01 

RYO KU WA 28/05/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA LETA YA 

QATAR NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA YO 

GUCA BURUNDU GUSORESHA 

KABIRI KU BYEREKEYE IMISORO 

KU MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA, KU WA 

08/02/2021  

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 067/01 OF 

28/05/2021 RATIFYING THE 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE STATE OF 

QATAR AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA FOR 

THE ELIMINATION OF DOUBLE 

TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, ON 

08/02/2021  

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Commencement  

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 067/01 DU 

28/05/2021 RATIFIANT L’ACCORD 

ENTRE LE GOUVERNEMENT DE 

L’ÉTAT DU QATAR ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA POUR L’ÉLIMINATION 

DE LA DOUBLE IMPOSITION EN 

MATIÈRE D’IMPÔTS SUR LE REVENU 

ET LA PRÉVENTION DE L’ÉVASION ET 

DE LA FRAUDE FISCALES, SIGNÉ À 

DOHA, LE 08/02/2021 

 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier: Ratification  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 067/01  

RYO KU WA 28/05/2021 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA LETA YA 

QATAR NA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA YO 

GUCA BURUNDU GUSORESHA 

KABIRI KU BYEREKEYE IMISORO 

KU MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA, KU WA 

08/02/2021  

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168, n’iya 176;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 026/2021 ryo ku 

wa 28/05/2021 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya Leta 

ya Qatar na Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda yo  guca burundu gusoresha kabiri 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 067/01 RYO 

KU WA 28/05/2021 RATIFYING THE 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE STATE OF 

QATAR AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA FOR 

THE ELIMINATION OF DOUBLE 

TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, ON 

08/02/2021  

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially 

in Articles 112, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law n° 026/2021 of 28/05/2021 

approving the ratification of the Agreement 

between the Government of the State of Qatar 

and the Government of the Republic of 

Rwanda for the elimination of double taxation 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 067/01 RYO 

KU WA 28/05/2021 RATIFIANT 

L’ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE L’ÉTAT DU 

QATAR ET LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA POUR 

L’ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE L’ÉVASION ET DE LA FRAUDE 

FISCALES, SIGNÉ À DOHA, LE 

08/02/2021 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi n° 026/2021 du 28/05/2021 

approuvant la ratification de l’Accord entre le 

Gouvernement de l’Etat du Qatar et le 

Gouvernement de la République du Rwanda 

pour l’élimination de la double imposition en 
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ku byerekeye imisoro ku musaruro 

n’ikumira ryo kutishyura umusoro hitwajwe 

icyuho kiri mu itegeko n’iry’inyerezwa 

ry’umusoro, yashyiriweho umukono i Doha 

muri Qatar, ku wa 08 Gashyantare 2021; 

 

Tumaze kubona Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Leta ya Qatar na 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda yo 

guca burundu gusoresha kabiri ku 

byerekeye imisoro ku musaruro n’ikumira 

ryo kutishyura umusoro hitwajwe icyuho 

kiri mu itegeko n’iry’inyerezwa 

ry’umusoro, yashyiriweho umukono i Doha, 

ku wa 08/02/2021;    

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma 

no kubyemeza; 

 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya Leta 

ya Qatar na Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda yo guca burundu gusoresha kabiri 

ku byerekeye imisoro ku musaruro 

n’ikumira ryo kutishyura umusoro hitwajwe 

with respect to taxes on income and the 

prevention of tax avoidance and evasion, 

signed at Doha, Qatar on 08 February 2021; 

 

 

 

Considering the Agreement between the 

Government of the State of Qatar and the 

Government of the Republic of Rwanda for 

the elimination of double taxation with 

respect to taxes on income and the prevention 

of tax avoidance and evasion, signed at Doha, 

on 08/02/2021; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet meeting; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Agreement between the Government of 

the State of Qatar and the Government of the 

Republic of Rwanda for the elimination of 

double taxation with respect to taxes on 

income and the prevention of tax avoidance 

matière d’impôts sur le revenu et la prévention 

de la fraude et l’évasion fiscales, signé à Doha, 

au Qatar le 08 février 2021; 

 

 

 

Considérant l’Accord entre le Gouvernement de 

l’État du Qatar et le Gouvernement de la 

République du Rwanda pour l’élimination de la 

double imposition en matière d’impôts sur le 

revenu et la prévention de l’évasion et de la 

fraude fiscales, signé à Doha, le 08/02/2021; 

 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Economique; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

Article premier: Ratification  

 

L’Accord entre le Gouvernement de l’État du 

Qatar et le Gouvernement de la République du 

Rwanda pour l’élimination de la double 

imposition en matière d’impôts sur le revenu et 

la prévention de l’évasion et de la fraude 
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icyuho kiri mu itegeko n’iry’inyerezwa 

ry’umusoro, yashyiriweho umukono i Doha, 

ku wa 08/02/2021, ari ku mugereka w’iri 

teka, yemejwe burundu kandi atangiye 

gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi na Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

and evasion, signed at Doha, on 08/02/2021, 

annexed to this Order, is ratified and becomes 

fully effective.  

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning and the Minister of 

Foreign Affairs and International Cooperation 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda 

 

 

 

fiscales, signé à Doha, le 08/02/2021, annexé au 

présent arrêté, est ratifié et sort son plein et 

entier effet. 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique et le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté.   

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 28/05/2021 

 

 

 

 

(sé) 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 067/01 RYO KU WA 

28/05/2021 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA LETA YA QATAR 

NA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU 

MUSARURO N’IKUMIRA RYO 

KUTISHYURA UMUSORO 

HITWAJWE ICYUHO KIRI MU 

ITEGEKO N’IRY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I DOHA, KU WA 08/02/2021  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 

Nº 067/01 OF 28/05/2021 RATIFYING 

THE AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE STATE OF 

QATAR AND THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF RWANDA FOR 

THE ELIMINATION OF DOUBLE 

TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX AVOIDANCE 

AND EVASION, SIGNED AT DOHA, 

ON 08/02/2021  
 

  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº 067/01 DU 28/05/2021 RATIFIANT 

L’ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE L’ÉTAT DU 

QATAR ET LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA POUR 

L’ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE L’ÉVASION ET DE LA FRAUDE 

FISCALES, SIGNÉ À DOHA, LE 

08/02/2021 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida no 067/01   

ryo ku wa 28/05/2021 ryemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Leta ya Qatar na Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda yo guca burundu 

gusoresha kabiri ku byerekeye imisoro ku 

musaruro n’ikumira ryo kutishyura 

umusoro hitwajwe icyuho kiri mu itegeko 

n’iry’inyerezwa ry’umusoro, 

yashyiriweho umukono i Doha, ku wa 

08/02/2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to Presidential Order 

no 067/01 of 28/05/2021 ratifying the 

Agreement between the Government of 

the State of Qatar and the Government of 

the Republic of Rwanda for the 

elimination of double taxation with 

respect to taxes on income and the 

prevention of tax avoidance and evasion, 

signed at Doha, on 08/02/2021 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

no 067/01 du 28/05/2021 ratifiant l’Accord 

entre le Gouvernement de l’État du Qatar et 

le Gouvernement de la République du 

Rwanda pour l’élimination de la double 

imposition en matière d’impôts sur le revenu 

et la prévention de l’évasion et de la fraude 

fiscales, signé à Doha, le 08/02/2021 
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Kigali, 28/05/2021 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 068/01  

RYO KU WA 28/05/2021 RISHYIRAHO 

GUVERINERI WUNGIRIJE 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka  

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 068/01 OF 

28/05/2021 APPOINTING A DEPUTY 

GOVERNOR 
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order  

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 068/01 DU 

28/05/2021 PORTANT NOMINATION 

D’UN GOUVERNEUR ADJOINT 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 068/01 RYO 

KU WA 28/05/2021 RISHYIRAHO 

GUVERINERI WUNGIRIJE 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 48/2017 ryo kuwa 

23/09/2017 rigenga Banki Nkuru y’u 

Rwanda, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 

21; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/03/2021, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu HAKUZIYAREMYE Soraya 

agizwe Guverineri Wungirije wa Banki 

Nkuru y’u Rwanda. 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 068/01 OF 

28/05/2021 APPOINTING A DEPUTY 

GOVERNOR 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially 

in Articles 112, 120, 122 and 176;  

 

 

 

Pursuant to Law n° 48/2017 of 23/09/2017 

governing the National Bank of Rwanda, 

especially in Article 21; 

 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its meeting of 15/03/2021; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

Article One: Appointment  

 

Ms HAKUZIYAREMYE Soraya is appointed 

Deputy Governor of the National Bank of 

Rwanda. 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 068/01 DU 

28/05/2021 PORTANT NOMINATION 

D’UN GOUVERNEUR ADJOINT 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 112, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi n° 48/2017 du 23/09/2017 régissant 

la Banque Nationale du Rwanda, spécialement 

en son article 21; 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 15/03/2021; 

 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

Article premier: Nomination 

 

Mme HAKUZIYAREMYE Soraya est 

nommée Gouverneur Adjoint de la Banque 

Nationale du Rwanda. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi ba 

Leta n’Umurimo na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi bashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka. 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/03/2021. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour and the Minister of 

Finance and Economic Planning are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/03/2021. 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail et le Ministre des 

Finances et de la Planification Économique 

sont chargés de l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/03/2021. 
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Kigali, 28/05/2021 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N° 

010/03 RYO KU WA 28/05/2021 

RISEZERERA UMUKOZI WA LETA 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe;  
 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120 n’iya 176; 

  

Ashingiye ku Itegeko n° 017/2020 ryo ku wa 

07/10/2020 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo yaryo 

ya 80; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Gusezererwa  

 

Bwana KABERA Godfrey wari Director 

General of National Development Planning and 

Research muri Minisiteri y’Imari 

n’Igenambigambi asezerewe mu butegetsi bwa 

Leta kubera guhagarikwa by’agateganyo mu 

gihe kirenze amezi atandatu (6) kubera ifungwa 

ry’agateganyo.  

PRIME MINISTER’S ORDER N° 010/03 

OF 28/05/2021 REMOVING FROM 

OFFICE A PUBLIC SERVANT  

 

 

 

The Prime Minister;  

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 017/2020 of 07/10/2020 

establishing the general statute governing 

public servants especially in Article 80; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

ORDERS: 

 

Article One: Removal from office 

 

Mr KABERA Godfrey who was Director 

General of National Development Planning 

and Research in the Ministry of Finance and 

Economic Planning is removed from office as 

a result of suspension for a period exceeding 

six (6) months due to provisional detention. 

 

ARRÊTÉ DU PREMIER MINISTRE N° 

010/03 DU 28/05/2021 PORTANT 

DÉMISSION D’UN AGENT DE L’ÉTAT 

DE SES FONCTIONS  

 

 

Le Premier Ministre;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 017/2020 du 07/10/2020 portant 

statut général régissant les agents de l’État, 

spécialement en son article 80; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

ARRÊTE: 

 

Article premier: Démission des fonctions 

 

M. KABERA Godfrey qui était Director 

General of National Development Planning and 

Research au sein du Ministère des Finances et 

de la Planification Économique est démis de ses 

fonctions  suite à la suspension pour une période 

supérieure à six (6) mois à cause de la détention 

provisoire.  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa  

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera 

ku wa 24/11/2020. 

 

 

Article 2: Authorities responsible for 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the implementation 

of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

24/11/2020.  

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Économique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

24/11/2020. 
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Kigali, 28/05/2021 

 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 
Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre  

 

 

(sé) 
 

 

RWANYINDO KAYIRANGWA Fanfan 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

Minister of Public Service and Labour 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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